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TT Premium
To continue achieving the corporate mission of delivering the
perfect user experience, Thermaltake developed “TT Premium”
e with the essence of combining supreme quality products with a
new logo design. TT Premium is far more than just a guarantee
1 of quality. Behind the name, it represents the passion in DIY,
Modding and Thermaltake’s desire to be the most innovative
thermaltake brand in the PC hardware market. To satisfy the demand of the
high-end PC users, TT Premium follows its core values of
Excellent Quality, Unique Design, Diverse Combinations and
Boundless Creativity to provide a high performance PC product
for every enthusiast. http://ttpremium.com

LCS-Liquid Cooling Support Certification

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Join Tt Community To Receive Benefits

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Brand official website Taiwan Facebook
http://www.thermaltake.com/ http://www.facebook.com/Thermaltake TW
Global Facebook Global community forums

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc http://community.thermaltake.com
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Specification

Case Type
Dimension (H*W*D)
Side Panel

Cooling System

Drive Bays
-Hidden

Expansion Slots
Motherboard

1/0 Port

Fan Support

Radiator Support

Micro Case
348 x 330 x430 mm (13.7 x 13 x 16.9 inch)
4mm Tempered Glass x 4 (Left & Right & Front & Top)

Front (intake) :

200 x 200 x 30 mm fan (800rpm, 13dBA)
3.570r2.5"x3, 2.5"x3

5

6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6" x 9.6" (Micro ATX)

USB3.0x2,USB2.0x2, HD Audiox 1

Front: Rear:
2x120mm,2x140mm, 1x200mm 1x120mm, 1 x 140 mm
Top: Bottom:

4x120mm, 2x 140 mm 2x120 mm

Front: Rear:

1x240mm, 1 x 140 mm 1x120 mm

1x 180 mm (200 mm series)

Top:

2x240 mm, 1x280 mm
1x 180 mm (200 mm series)

CPU cooler height limitation: 185 mm

Clearance VGA length limitation: 350 mm
PSU length limitation: 200 mm (With Bottom Fan)
Figure Parts Name Q'ty Used for
@ 72 Screw M5 x 10 12 Fan
(=2 e Stand-off # 6-32 x 6.5 mm 2 Motherboard
@ -] Screw M3 x 6 18 2.5"HDD
w@ ﬂ]h Screw #6-32 x5 mm 9 Motherboard, PSU Bkt
PSU Bkt 1 1 Support PSU
PSU Bkt 2 1 Support PSU
@ (fw Screw #6-32 x 6 mm 4 PSU
O [lnm PSU Rubber 2 PSU (Bottom)
@ Iem Screw #6-32 x 6 mm 1 PSU Bkt
Zip Tie 150 mm 7 Cable Management
[ Screw M3 x 6 6 3.5"HDD Tray



Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation

UL

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 185 mm (7.3 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 350 mm (13.8 inches).

Warnung!!
- Héhenbeschrankung fir CPU-Kihler:
Die Hohenbeschrankung fiir den CPU-Kihler liegt bei 185 mm (7,3 Zoll).
- Langenbeschrankung fur die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte) betragt 350 mm (13.8 Zoll).

Avertissement !
- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur :

La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 185 mm (7,3 pouces).

- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :
Lalongueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 350 mm (13.8 pouces).

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:

El limite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 185 mm (7,3 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):

El limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 350 mm (13.8 pulgadas).

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:

Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU & 185 mm (7,3").
- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche):

Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) &€ 350 mm (13.8").

b <350 mm

VGA (Add-on card) Length Limitation

I

Atengéol!!
- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 185 mm (7,3 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 350 mm (13.8 polegadas).

B
- CPUB 85 i) 7 B2 FR #:
CPUB BN B ERHR185mm(7.3% M),
- VGA (R R ) Y = BE PR 1
VGA(E T +)H R ER & 5350mm(13.8% M),

s
-CPUBRBRNBERH :
CPUBRBRNBERHR185mm (7.3% Y ) .
-VGA (2F ) WKERH :
VGA ( &+ ) WKERHIH350mm (13.8%Y ) .

BE

-CPUE—hZ OO HIR:
CPUE—R YOI DBEHIREF185MMTY .
SVGA(YJZT74YUAA—R ) DREHIR:
VGA(JZ74YVAN—R) OREHRIEIBSOMMTY,

Buumanue!
- OrpaHuyeHue no BeicoTe Ans paguatopa LiM.

OrpaHuyeHue no BeicoTe Ansa paauatopa LM coctasnsaer 185 mm (7,3 aloiima).
- OrpaHunyeHue no gnuHe Ana nnatel VGA (rpaduyeckas nnara).

OrpaHuyeHue no gnuxe aAna nnatel VGA (rpadguyeckas nnata) coctasnsiet 350 mm (13.8 giorima).

Uyan!!
- CPU si alicisi igin ylikseklik siniri:
CPU s alicist igin ylikseklik siniri 185 mm’dir (7,3 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik karti) i¢in uzunluk sinirt 350 mm’dir (13.8 ing).
- Kasaya list on fani takiyorsaniz, litfen ilk 5,25” béimesine aygit takmayin.

Adiaull

- dadnfnaugedmsuiagdnuas CPU:
dasrfaniugedmiudndenans CPU da 185 uu. (7.3 1i9)

- 4AI1AAAMEIIEIMFY VGA (N5 AUAAINA):
dadndaaiiue1d iy VGA (m%ﬂuﬂmwa) A2 350 uu. (13.8 fh)



Side Panel Disassembly

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehéuses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Frangais /

Enlevez les vis a I'arriere du chassis et ouvrez le

panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/

Remova os parafusos na parte de tras da caixa e

abra o painel lateral.

@
BREBRRERK  BABTH.

AR/
HERNSRELRE  RUETH.

BAGE/
Y —YEEORUZEBRYAL, ¥4 KX
LZREET,

Pycckuit /
OTKpyTUTE BUHTbI Ha 3aHel CTeHKe kopnyca
1 OTKpOWTe GOKOBYIO NaHenb.

Tirkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

Al /
aaadNTN A UNAV AL AR DS
uandaunanruuig

PSU Installation

English /

. Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

. Place the PSU rubber on bracket.

Secure bracket with the case by locking hook.

. Install the bracket in proper location and secure
it with screws.

N

ENEANN

locking hook

hole




Motherboard Installation

English/
Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /
Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Instale la placa madre en la ubicacién adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /
Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

Instale a motherboard no local adequado e aparafuse.

SR/
BERBRBEESBENCELAEHITZRK
BEE.

R/
EEENNERREIRAUNRLELEE,

RAAFE/
RY—R— REBRBAICEIY ST, RUTEE
L&,

Pycckuit /
YcTaHoBUTE MaTepUHCKyto NnaTy B Haanexatiee
MECTO 1 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkge /
Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

nulng /
Anayuvasaludiunusfiinzduualduang
faluuuu

English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray and
secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte im
Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5” dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans la
cage de disques durs.

Espariol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco duro de 2’56 3’5" en la
bandeja y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5" 0 3,5” nel vano
e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura a
gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5” ou 3,5" na
bandeja e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

2.5"HDD

3.5"HDD

R/

1. A IERRFE AR ER 1

2. #2. 5 RIS EHRBEEERER L, ARKERE
B

3. G TERRFE A A B IR BR AL ZR

R/

1RESEAEN

2.2 8IS WARBHEEATR £, ARLERE
B

3. FWEERREREEZ MR

BAEE/

1.HDDRL 1 Z3|EHLTHLET,

2.2.54 > FHDD, SSD &L < 3.54 > FHDD
RSZATERLACROTERELET,

3.HDDhL A4 ZHDD7—Z ICRL & T

Pycckuii /

1. BbITSAHUTE NOTOK AN XKECTKUX ANCKOB.

2. YctaHoBute 2,5- unu 3,5-A10AMOBbIV XECTKUIA
[INCK B NIOTOK 1 3aKpEenuTE ero BUHTaMU.

3. YcTaHoBUTE NOTOK AN KECTKUX AUCKOB
obpaTHO B kapkac.

Turkge /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2.2,5" veya 3,5” sabit disk sirliclisiinii tepsinin
tzerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

awlng /

1. fivana HDD aanun

2. 110a1%ﬂ1m§wmum 2.5" 159 3.5"
avunlauadItuangdaluuun

3. 1#aun1a HDD nauanluTase HDD



2.5" HDD Installation

T~

English /
Place the 2.5 HDD on proper location and secure it
with screws.

Deutsch /
Platzieren Sie die 2,5 Zoll HDD an ihrer Position und
sichern Sie sie mit Schrauben.

Francais /
Mettez le disque dur 2.5” dans le bon emplacement
et sécurisez le avec des vis.

Espafiol /
Sitte el HDD de 2,5 pulgadas en la ubicacién
adecuada del HDD y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare 'HDD da 2,5” nella posizione
appropriata e fissarlo con le viti.

Portugués /
Coloque o disco rigido de 2,5” na devida localizagédo
e aparafuse.

SRR/
K25 BREAEENE  REABKEE,

fE e/
F2o BABTERUENNRLEERE,

AAFE/
1. BYBSFTIC2.5"HDDZ B & |
RUTHHFTET,

Pycckuit /
YcraHoBuTe 2,5-A4101MMOBbI XKECTKUIA AUCK B
Ha/:u'le»(ammﬁ OTCEeK U 3aKkpenuTe ero BUHTamu.

Turkge /
2.5” HDD'yi uygun konuma yerlestirin ve vidalarla
sabitleyin.

Mg /
& HDD 2u1n 2.5" | L
Tusrunuaiimunsauuasdudangdaluuuu

PCI Slot Usag

English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsch /

1. Lésen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1. Desserrez les vis a 'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicaciéon adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PClI no local adequado e
aparafuse.

SR/
1. FRIRME F AR MELT.
2. MR FREESENELRRKEE,

AR/
1. FRIRL B FIHRLET.
2./ RERBEAENNEFARLER,

AR/

1TLRIAN—TRUZBEOET,

2.PCl A— REBYEFZHICHRY S, RUTEH
ELETY,

Pycckuii /

1. OcnabbTe BUHTBI OTBEPTKOMN.

2. Ycranosute nnaty PCl B Hagnexalyuit pasbem
1 3aKpenuTe ee BUHTaMW.

Tirkce /

1. Vidalari, bir tornavida ile gevsetin.

2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

auIne /
1. 1 luArdiudngaan
2. indon15q PCI
Tusinunuaft snzauualduagngdatiuuu



Air Cooling Installation

Rear

140 mmx 1

200 mmx 1

140 mmx 2

120 mm x 2

Liquid Cooling Installation

180 mmx 1

(200 mm series)




Bracket Installation

For Liquid Cooling

Qi'oaoo >IJI00c o o 05 T
| ©

For Air Cooling

e ——

= s> =—]

Mount the fans and radiators on bracket and
secure it with screws.

Secure the bracket

by locking clip /\ g
g = ,,,,,,"

Install the bracket
in proper location

Note:



Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Gehéause-LED-Verbindungen / Auf der Gehdusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf lhrem Computer.

Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

VCC1 RED2 EE RED1 VCC2

pi- whire2 ([ [1]| wHiTEr  D2-

D1+ GREEN2 [[I] [I]| GReEENT D2+

eno slackz ([ [J| sLackt  eno

USB 3.0 Connection NC N.C E E KEY KEY

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mere, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte meére.

Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

panol

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexién USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexiéon USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function
veet rRepz |[] ]| Repr vce?
pi- whire2 ([ ]| wHiTEr  D2-
D1+ GREEN2 (1] ]| GReENt D2+

eno Black? ([ [)| sLackt  eno

USB 3.0 Connection NC N.C E E KEY KEY




Italiano

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Portugués

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de dudio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1
BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY

BMRERSA

MBI EDEE SR/ ERBMANWEREE , THURE —LLEDRBBEHM (POWER Switch....) , BSETHREAREE
WA LR EREER MR L SERMBERSRNAERELED  NRRANGE  FREMRWAERLEM R
7% B 132 1 1A 4038 IE 7 49 B o

USB 3.0 &/

1. FERREHREST X EUSBI.0FBNE.

2. E#USB 3.0 B R E 4R EWUSB3.0RER,

EREE/ FRETEANSREARRARIMREATFMIEETUHRE  FRAIMRLEOTREBRLZEAC I7ERHRR
HDE#M(Azalia) , HBHBTAFUREIMREIURBHRE  RETRFVERIEBETARTHINERELERE , HBHE
HIRERFMUASHERNZEEA

fE] 44 3
LM REUHA

NFLEDEE AR / ENRMAWEREE , TUKRE —LELEDEFF X&M (POWER Switch... EHSEEREA A
B, HAFNTENEH ERGERIERE  XELMBEBLNERLELE , MRXENE , FRENSHFERLL
R AR 9 {32 (B LA 038 IE B B SRR

USB 3.0 E# /

1HEBAERREXIFUSB 3.06%H 0.
2. #USB 3.0 W& E R EAIUSB3.0%& %,
FEROER / ERETENTREABRSEREAFMREETHER  FRUIREHFRRERIFHAC I7FHRR
HDEM(Azalia) , FBHRTHLSBERIRRENHR , FEIHENETAXEFTLETHANBARTLMEE , #SRER
ERAFMUASHERHRERR

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

HD.D LED

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY




B A

U—RBEOBMYFTHA K

T—A LED O / T—ABAKCE, LEDERA Y FU—REFBUET. IP—R—RX—H—0I1—H—-IZa7I
ZBBL., ChoDOU—RBEIYF—R—RONIIIAYXICERELTILEEL,

USB 3.0 D% /

1L HBEVOIHF—R— RFUSB30EMET R—RLTVBEZMBLTSEZ L,
2.USB3.07—7)LEIVE1I—2NEVWTWAHUSBI.0R—NCERKELET,

F—FAFER | A—FAAIRIVEZOROREIF—R—ROI—HF—IZ1T7IESBLTKEE VL, ACITELRE
HD7 — 5 4 #(Azalia) £ AT 5 X ¥ —K— REBRL T K& WA —F 1 AHFACITE L EHDA —F 1 F(Azalia) & H K
—RLTVWRZEZBRBELTILKEEWY), YR—FLTLWEVE, FNARHFBELET).

YkasaHusa no npoknaake kabenen

MoaknioyeHne MHANKATOPOB koprnyca / B nepeaHeit YacTu kopnyca pacnonoXxeHbl MHAWKATOPbI M NMPOBOAA BbikNlOYaTENEN.
Mepea noacoefuHeHNeM 3TUX NPOBOOB K MOHTAXHO KOMOAKE NaHen Ha MaTepPUHCKOI nnaTe U3yyute pykoBOACTBO MOf
b30BaTenNs NPOM3BOAUTENS MAaTEPUHCKOI NnaThl.

MopkntoyeHne USB 3.0/

1. Y6eauTtech, 4TO MaTepuHckas nnarta noaAepxusaeT noaknioyeHne no craHgapty USB 3.0.

2. MNopcoeantHnTe kabenb USB 3.0 k cBoGoaHomy nopty USB 3.0 komnbioTepa.

Mopknioyenune ayamopasbema / Cv. cneayioulyo MNNKOCTpaLmMio ayqmopasbema 1 pykoBoACTBO NONb3oBaTens MaTepUHCKO
7 nnatel. Boibepute maTepuHckyto nnaty, B KOTopoi ncnonbayetca kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eanTecs, 4To 38
ykoBas nnata nogaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTuBHOM Criyyae MOXHO NOBPeANTb YCTpOiicTBa.

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB Function

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa isik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektdrii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

A1 lng

aflfan1sfacoanalv

A auna’lW LED saviaa / W auniivadiad aaazuiulw LED uasanalWuasaaa
asadnEisoandonaing fag lduadn nAauNIIIAITUANTDIA AL
nfuliidanaasietwimarid i AudIuizasunouuungI9aTnan

a5 auna USB 3.0/

1. 95239 M uuladumgrvaTndnaadaaisasiunisidanaa USB 3.0

2. «fauaaais USB 3.0 tanduwase USB 3.0 i auisatldoiwlauuaaufiiinasuadn o
nsidfannaadnsaifussdgianday/ nsanasoazifoaainaiwlsznanaasdidanaadyaadosnalud
uarafan 1duadk HEAUKNIIIATUE NUAIA QL

ns,m'néz’anumwnwa’nﬁhf AC'97 v3a HD Audio(Azalia)
(nsanamadaulvuulaiialnsaifudsdyaiandosuadnmsasiu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fanfualnsalaasnmaraenela

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB Function

RED2
WHITE2
GREEN2
BLACK2

USB 3.0 Connection N.C

RED1

WHITE1

GREEN1

BLACK1

KEY

RED2
WHITE2
GREEN2
BLACK2

USB 3.0 Connection N.C

RED1

WHITE1

GREEN1

BLACK1

KEY




Thermaltake Power Supply Series (Optional)

o
SPM

SUPPORTED,

What is Smart Power Management (SPM)?

Smart Power Management (SPM) is a cloud-based software that seamlessly integrates three intelligent platforms — DPS
G PCAPP 3.0, DPS G Smart Power Management Cloud 1.0 and DPS G Mobile APP 1.0 — and compiles key statistics
about your PC into detailed charts and breakdowns for your instant PC status view and management. With easy access

to SPM through your PC or mobile devices, whether you are outside or indoors, enjoy taking full control of your build
anytime, anywhere!

1auiaju|

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW

Learn more about

RGB Plus Ecosystem

Tt RGB Plus Software
Thermaltake’s patented software to
synchronize TT RGB PLUS products

with addressable LEDs.

Tt Al Voice Control
Give you full control over the
TT RGB PLUS products
with your voice.

SyncALL, Say "Hello TT”

Learn more about
TTRGB Plus
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